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Kazimiera Jakób-Doleżal (to be referred in this document as K.) was born on July 6, 1930, in 
Żywowice, a village in Upper Silesia. Her mother was a teacher. Her father was an 
engineer/mechanic. He worked in Lwów. Besides that, he had a private company—an 
automobile driving school. He drove an old convertible Mercedes. In Żywowice they had a villa 
and in Lwów they had an apartment.  

In 1935, during a time that there was wide unemployment, K.’s father obtained an excellent job 
in Czortków, near Zaleszczyk, in Poland, but near the Romanian border then. He became an 
administrator of our large district courthouse and a prison. That year the family moved to 
Czortków to a municipal apartment. They lived there until 1945. However, because they were 
being persecuted by the Soviet NKVD, in 1940, the family fled to Brzuchowice--a suburb 8 km. 
outside of Lwów. It was while there that World War II broke out. They arrived there at a time 
that the Russian were arresting and deporting former Polish military officers and policemen and 
their families to the Soviet Union. K. was involved in such a deportation of her aunt, who was 
later exiled to Kazakhstan. Such arrests and deportations usually took place at night. This 
process would normally take two hours, during that time, those subject to arrest had a chance 
to pack their belongings before being taken to the railroad station, loaded into cattle cars and 
deported to the Soviet Union. 

K. decides to describe a detail from her aunt’s deportation. In her aunt’s bedroom there were 
two beds. Prior to their deportation, they were placed against two opposite walls. 
Coincidentally, as the arrest was in progress, the brother of K.’s father came to pay a visit to this 
aunt. Seeing what was going on, he decided to hide beneath one of those beds. Alas, his 
clothing was laying on top of that bed. He managed to get the attention of a cousin who was 
helping with the packing of K.’s aunt’s belongings and signaled to her to throw his clothing 
under the bed, which she did. All this happened as the Russians were supervising this ordeal. 
And even though the Russians looked under the other bed a few times, they never looked 
under the one where K.’s uncle was hiding. Thus he avoided being arrested and deported. 

BTW: K.’s father had 2 brothers. He was the youngest one. The oldest brother, who was 
arrested earlier, was taken to Staro-Bielsk and the family lost all contact with him.  

K.’s mother was very sharp. Once the deportation of her in-laws was completed, she asked for 
the keys to their villa, since she and her husband, helped to build it and furnish it. That proved 
very visionary since that meant that K.’s mother had access to the house after her in-laws were 
deported. Thanks to that, every month she was able to send packages to her exiled relatives. 
Packages with food products were most useful to K.’s aunt and key to her survival while she 
lived on a large collective farm some 200 km from the Caspian Sea.  

Interviewer (I): Did your family also fear being deported? 

K. answered affirmatively. In fact, that was why they fled from Czortków. Since K.’s father 
worked in a courthouse he was a person of interest to the Soviets. Furthermore, a captain in 
the NKVD took a fancy to her father’s car and wanted her father to gift it to him. 
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I: Did you travel to Lwów during that period? 

K: No, because it was unsafe. They had an apartment in Lwów in conjunction with her father’s 
work in a construction company. He would come to Brzuchowice on weekends. It was following 
one of those weekends, K.’s father was going to the train station to return to Lwów when he 
heard loud shooting. After some time, the gun firing abated. On Monday, K. was riding her bike 
to school. Upon reaching a grove of older trees on the outskirts of Brzuchowice, she saw a 
woman’s body naked up to her waist and had a pink top from her waist up. Common sense 
dictated to K. not to continue through the wooded shortcut. In a matter of a few moments, she 
saw that the path before her was littered with naked human bodies. [Timestamp: 15:00]. She 
needed to dismount the bike in order to avoid the bodies.  

She’s unable to get out of her mind certain bodies with shattered bones, since they were most 
likely shot with dum-dum bullets. She meandered through the path on foot, avoiding the 
bodies, until she reached the train tracks. From there, she made her way to school by bike. 

Subsequently, K. found out from her parents that this had taken place. At that time, a transport 
carrying naked Jew to Bełżec [concentration camp] had passed through Brzuchowice. It was 
said that the Jews had bribed the German guards on the platform of that station, not to seal the 
doors to the cattle cars prior to the train’s departure. As the train started to enter the wooded 
grove, the Jews started to slide the doors open and started to jump off the moving train.  

The Germans were obviously fully prepared for this and the length of the tracks was sown with 
corpses. They had mobilized the Ukrainian police on the territory of Galicia and it was they who 
performed these dirty deeds on behalf of the Germans. K. even overheard a story how one such 
Ukrainian policeman bragged to another one how he managed to kill 70 Jews fleeing the 
transport, compared to his 30.  

K. also relates a story told by her aunt, where a Jewish woman jumped out of a transport and 
was shot in the legs. It was winter and she started to crawl on all fours. When her aunt saw this, 
she came out and offered her something hot to drink. Some Ukrainians gathered and 
threatened to turn her in for aiding and assisting Jews.  

I: When you were going to school and saw all these bodies, did you have any idea that these 
were Jews? 

K. knew, since she knew that there were non-stop transports packed with Jews going to Bełżec, 
even though at the time she was aware that these were people like she, that were massacred. 
She will never be able to forget the image of the half- naked dead woman at the railroad 
crossing, with her legs and arms splayed. 

When they all got to school, all the students notified their parents that they were afraid to 
come home. The parents had to come and pick them up and escort them home via alternate 
routes. This was a time period during which K. was afraid to leave the house, venture into the 
forest and seeing more corpses. 

There were incidents when fleeing naked Jews attacked unsuspecting locals in order to take 
their clothes in order to save their lives. Meanwhile, the Ukrainians would shoot anyone who 
was naked in the woods. For that reason, K. was not allowed to leave the house in the evening. 
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I: Why would Jews jump from the trains in the area of Brzuchowice? 

K.: Because the terrain between Lwów and Brzuchowice was open fields. The woods started 
upon leaving Brzuchowice. As soon as these people jumped they would find themselves in 
wooded groves, where they could hide and find a path to safety. 

Since K. avoided going to school for a period of time after this incident, she couldn’t say what 
happened with all the corpses. She did learn however, that when the Jews in the area of 
Brzuchowice were rounded up they were taken to be shot at the edge of a ravine, where they 
could easily bury, once they fell in. A contingent of them was kept alive long enough to cover he 
corpses below with a thin layer of soil. Then they would be executed as well. 

After a few months, the Germans returned and emptied the gully below this escarpment of the 
corpses. 

Actually, K. lived in the part of Brzuchowice called Brzuchowice-Łączki, a district of villas 
inhabited by writers, artists, performers and scientists. Still, after all these experiences, K. and 
K’s parents became fed up with what was going on in the area of Brzuchowice and they decided 
to leave. A number of their friends started to leave for towns where they had relatives. K.’s 
mother obtained repatriation papers and an allocation for a part of freight railroad car. They 
packed and took with them the most essential items, even though the most valuable items she 
placed in a huge crate and had one of their employees help them bury it. The family left for 
Orzechówka, near Brzozów in 1944, while Brzuchowice-Łączki was still under German 
occupation. [Timestamp: 00:31:30]  

K. left earlier with her father, because he had to take a work-related trip to Kielce, in order to 
repair a sawmill near Kielce. She and her father remained in Zagdańsk, near Kielce, while the 
rest of the family packed up and left for Odrzechówka. 

K. was an only child, although her mother took under her care a girl cousin who remained 
behind when their family was deported to the Soviet Union. She spent the entire war period 
with them and was treated as a second child.  

I: How did you meet up with her mother? 

They maintained a correspondence when her mother and the other two daughters were in 
Akhtubinsk and then when they moved to Odessa.  

K. lost her father after the war, in 1946 in an automobile accident, caused by a mechanical 
problem with the Mercedes he was driving.  

I: How did you meet up with your family that moved to Orzechówka? 

K. lived with her father in Zagdańsk for 10 months. It was there that K. witnessed the arrival of 
Soviet troops. She and her father established correspondence with family members that moved 
to Orzechówka, after the liberation. K. remembers that when the Soviet soldiers arrived, among 
them were Kalmyks and other horrible people, whose murderous and thieving behavior forced 
women in particular, to hide. However, they did survive liberation by the Soviets. 

I: Why of all places, did your family move to Orzechówka? 
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K: Because an employee of her uncle came from there. The uncle owned a flour mill and a saw 
mill. This employee was a miller. When the war broke out, he advised them to leave Stryj, 
where they were living, to relocate to Orzechówka, because it was a village isolated and off the 
beaten track. It was a better place where they could survive the war. First went K. mother’s 
sister family—the owners of the mills. Then they brought other members of the family there. K. 
and her father were separated by the front. 

After the war, once they established contact with the family in Orzechówka and learned that 
everyone survived, they joined them. The journey took them 3 days and 3 nights by all means 
of transport. [Timestamp: 00:41:00]. 

I: In Brzuchowice, did you have any Jewish friends? 

K. had a very close friend who was Jewish at the outset of their friendship. She went to school 
with K. She converted to Roman Catholicism and was baptized. She even attended religion 
classes with K. Then, for a period of time K. lost contact with her. They met up again in Kraków, 
where she was a well know figure. When they knew each other in Brzuchowice, K. knew her as 
Krysia Kissler. When they met in Kraków, Krysia’s last name was changed to Kamińska. They re-
established a close friendship. Krysia received a degree in journalism and in Romance studies. 
Later on K. helped Krysia find an assisted living placement, since she had no other relatives. 
During that renewed friendship, Krysia shared with K. that she never felt Jewish or Catholic. She 
was an atheist and a free-thinker.  

I.: Did your family that was deported to forced labor in the Soviet Union return? 

The aunt who was deported with her two daughters, returned in 1947. She was given a housing 
allocation for a little house in Kłocko, which she shard with German family that remained in 
Poland..  

I.: How did you end up in Kraków? 

While in Orzechówka, K.’s father made contact with friends in Kraków and was immediately 
offered a job there and was given an official apartment. K. lived there until 2000. 

No one from K.’s family remained in the East in the vicinity of Lwów. [Timestamp: 00:49:34]. 
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